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Ciao ascoltatori e ascoltatrici del Walk ‘n’ Talk!

Que tal expandir o seu vocabulário sobre o mundo da maquiagem 

em italiano? Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido 

da tradução de cada parte, além de vocabulário extra baseado na 

conversa. Tudo foi preparado com muito zelo para você aprender ainda 

mais com este episódio!

Da’ un’occhiata!

il dialogo 
Diálogo 

A: Perché mi guardi così? 

B: Hai qualcosa di diverso ma non capisco cosa. 

A: Dai, guarda bene. 

B: Ah, ma ti sei truccata! Di solito, non ti trucchi mai. Ecco cos’è. 

A: Sì, ho visto un tutorial su internet per imparare. È un sacco 

difficile mettere l’ombretto.  

B: Beh, sei stata brava. Questo rossetto poi ti sta proprio bene! 

 

sei
tRUccata!
Ti 

Você se maquiou!
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A: Perché mi guardi così?  

Por que você está me olhando assim?

B: Hai qualcosa di diverso ma non capisco cosa. 

Você tem algo de diferente, mas não estou entendendo o que.

A: Dai, guarda bene. 

Vai, olha direito.

B: Ah, ma ti sei truccata! Di solito, non ti trucchi mai. Ecco cos’è. 

Ah, você se maquiou! Geralmente, você nunca se maquia. Tá aí o que é.

A: Sì, ho visto un tutorial su internet per imparare. È un sacco 

difficile mettere l’ombretto.  

Sim, vi um tutorial na internet para aprender. É muito difícil passar       

a sombra.

B:Beh, sei stata brava. Questo rossetto poi ti sta proprio bene! 

Bom, você se saiu bem. Além do mais, esse batom fica bem bom  

para você!
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

 
I trucchi                                                                  

A maquiagem

Il rossetto - o batom

L’ombretto - a sombra

La cipria - o pó

Il mascara - a máscara para cílios

Il fondotinta - a base

Lo smalto per le unghie - o esmalte para unhas

Il pennello - o pincel

La matita per gli occhi - o lápis de olho

Esprimere intensità 
Expressar intensidade

È un sacco difficile mettere l’ombretto. 

É muito difícil passar a sombra.

Ho guardato un sacco di film. 

Assisti um monte de filmes.

È parecchio utile guardare un tutorial. 

É muito útil assistir um tutorial.

Ci sono un bel po’ di trucchi in questa borsa.  

Tem muita maquiagem nesta bolsa.

Ti voglio bene assai. 

Te quero muito bem./Te amo muito.

Note que un sacco pode ser usado com adjetivos ou objetos contáveis; 

parecchio é, geralmente, usado no singular e com adjetivos ou objetos 

singulares ou incontáveis; un bel po’ é seguido de palavras no plural; 

assai é sinônimo de muito, mas é mais utilizado no sul da Itália ou em 

contextos mais literários ou formais. 
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Contrari 
Antônimos

Difficile - facile 

Difícil - fácil

Bello - brutto 

Bonito - feio

Chiaro - scuro 

Claro - escuro

Molto - poco 

Muito - pouco

Bene - male 

Bem - mal 

 
Buono - cattivo 

Bom - ruim

Curtiu este material? Esperamos que ele tenha te ajudado a entender 

ainda mais o diálogo e a aumentar o seu vocabulário! Lembre-se de 

praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa jornada!  
Ci vediamo nel prossimo episodio! 
 
A presto!


